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Введение

Настоящий доклад вытекает из обязательства, взятого на себя Председа-
телем КТК в программе работы КТК на девятый 90-дневный период
(пункт 2(b)). Цель доклада заключается в том, чтобы выявить проблемы, воз-
никающие в работе как КТК, так и государств-членов в связи с осуществлени-
ем резолюции 1373 (2001).

Хотя этот доклад был подготовлен Председателем с учетом его суждения
и под его ответственность, Председатель КТК имел несколько встреч с госу-
дарствами — членами КТК с намерением выпустить доклад, учитывающий
общие мнения всех членов КТК.

I. Правовые рамки

Резолюция 1373 является вехой в международной борьбе с терроризмом,
поскольку она возлагает официальные обязательства на все 191 государство —
член Организации Объединенных Наций и ставит широкую задачу повышения
среднего уровня правительственных действий против терроризма по всему ми-
ру. Резолюция охватывает широкий круг областей и была дополнена министер-
скими декларациями, прилагаемыми к резолюциям Совета Безопасности Орга-
низации Объединенных Наций 1377 и 1456. Через посредство этих резолюций
Совет Безопасности установил тесную связь между борьбой против терроризма
и другими приоритетами Организации Объединенных Наций. Особенно акту-
альным является то, что государства должны обеспечивать, чтобы любые меры,
принимаемые для борьбы с терроризмом, соответствовали их обязательствам
по международному праву, и должны принимать подобные меры сообразно с
международным правом, особенно с нормами в области прав человека, бежен-
ским правом и гуманитарным правом.

Со времени создания КТК его работа и накопленные им данные расшири-
лись и увеличились, так что они включают не только многочисленные доклады,
содержащие различную информацию и излагающие законодательные меры,
принятые государствами-членами для осуществления резолюции, но и меро-
приятия по поддержанию связей с международными и региональными органи-
зациями, которые занялись сбором информации относительно их собственной
антитеррористической деятельности, повестки дня, мер и проблем. Таким об-
разом, сегодня КТК имеет в своем арсенале большое разнообразие мер и ог-
ромный объем информации, которые взаимосвязаны в деле борьбы с террориз-
мом, и имеет все более быстрый доступ к ним. Например, в резолюции 1373
была отмечена связь между незаконным оборотом оружия массового уничто-
жения и транснациональной организованной преступностью, с одной стороны,
и терроризмом, с другой. Однако практика КТК показывает, что антитеррори-
стические меры, относящиеся к этим областям, взаимосвязаны с антитеррори-
стическими мерами на основании резолюции и неотделимы от них.
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II. Трудности, с которыми сталкиваются государства
в осуществлении резолюции

A. Финансирование терроризма

Согласно пункту 1(a) резолюции 1373 Совета Безопасности Организации
Объединенных Наций, предотвращение и пресечение финансирования терро-
ризма имеет кардинальное значение для резолюции, дабы лишать террористи-
ческие группы одного из основных средств для совершения их преступлений.
Вместе с тем осуществление этого основного обязательства, вытекающего из
резолюции, имеет своим следствием дополнительное бремя, возлагаемое на
банковские учреждения и на финансовые органы. В определенных случаях не-
которые государства доказывают, что наличия законодательства о борьбе с от-
мыванием денег достаточно для предотвращения финансирования терроризма.
И все же меры по борьбе с отмыванием денег не учитывают в достаточной ме-
ре перевод террористических средств, которые имеют характеристики, отлич-
ные от других преступных средств (например, они могут быть законными по
своему происхождению). Борьба против финансирования терроризма должна
охватывать борьбу с отмыванием денег, но вместе с тем должна включать кон-
кретные меры, учитывающие особый характер этой проблемы.

Поэтому отсутствие транспарентности в международных финансовых
операциях и слабость национального законодательства по предотвращению
притока преступных денег подрывают усилия по предотвращению финансиро-
вания терроризма. Как сказано в пункте 4 резолюции, эта ситуация во всех ас-
пектах идентична ситуации с рециркуляцией средств, получаемых за счет ос-
новных видов оборота (наркотики, оружие, произведения искусства, опасные
материалы и коррупция). Для улучшения положения потребуются значитель-
ные усилия международного сообщества.

Мы также должны осознавать, что, даже если вся банковская система бу-
дет защищена от сделок, связанных прямо или косвенно с террористами, этого
все равно будет недостаточно для предотвращения получения террористами
доступа к другим источникам финансирования. В качестве одного из сущест-
венно важных дополнений к нынешним банковским постановлениям следует
рассмотреть меры, которые усилят контроль государства за незаконной или да-
же неформальной финансовой системой.

Выявление и замораживание террористических средств являются одним
из обязательств согласно пункту 1(c) резолюции и требуют от государств нали-
чия административного или судебного механизма для безотлагательного бло-
кирования преступных средств. Должна иметься возможность для того, чтобы
распоряжение о таком «замораживании» издавалось по инициативе компетент-
ных органов власти, Совета Безопасности или по просьбе третьего государства.
Внутреннее законодательство государств слишком часто не содержит такого
положения, и должны быть предприняты шаги для создания подобного меха-
низма. Кроме того, весь вопрос о процедурах конфискации преступных активов
во многих странах остается нерешенным, особенно в том, что касается проце-
дур оказания взаимной международной судебной помощи.

Некоторые коммерческие ассоциации используются террористами либо
для распространения террористической пропаганды, либо для сбора средств,
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которые перенаправляются в интересах террористических групп. Следить за
такими ассоциациями особенно сложно вследствие как технических (этот сек-
тор в силу своего характера является неформальным), так и политических при-
чин (более активный надзор за деятельностью ассоциаций рассматривается как
ограничение на публичные свободы). По сути дела, едва ли ведется какой-либо
мониторинг за финансами, структурами и деятельностью ассоциаций в контек-
сте контртеррористический требований. Международные организации вынесли
на этот счет некоторые рекомендации, которые следует распространить среди
государств с учетом положений, содержащихся в пунктах 1 и 2 резолюции.

B. Компетенция судов

В пунктах 2(c) и 2(e) резолюция обязывает государства обеспечивать пре-
следование и привлечение к суду всех, кто виновен в актах терроризма, где бы
они ни совершались. Эта мера предназначена для обеспечения того, чтобы у
террористов не было никакого убежища, поскольку каждое государство будет
правомочно судить их или выдавать их. Однако некоторые государства демон-
стрируют определенное нежелание предусмотреть такой механизм в своем за-
конодательстве. Вот почему весьма широкая ратификация антитеррористиче-
ских конвенций является одним из методов, используемых для достижения
этой поставленной в резолюции цели, с тем чтобы можно было создать между-
народную сеть сотрудничества и институциональный механизм для взаимной
помощи и экстрадиции. Поэтому ратификация международных конвенций все-
ми государствами — членами Организации Объединенных Наций является
приоритетной целью для выполнения задачи КТК. Еще одним методом, также
имеющим существенно важное значение для создания сети международного
сотрудничества, является обеспечение наличия законов о взаимной помощи по
вопросам преступности среди всех государств.

C. Ратификация без мер обеспечения соблюдения

По уже разъясненным причинам всеобщая ратификация международных
антитеррористических конвенций является важным способом расширения ан-
титеррористической деятельности, как это сказано в пункте 3(d) резолюции.
Значительный стимул для ратификации возник в 2001 году, и многие страны
стали участниками основных конвенций, хотя при этом сохраняются немалые
региональные различия. Вместе с тем представленные КТК доклады показы-
вают, что слишком много стран ратифицируют эти конвенции без принятия
внутренних мер по обеспечению их соблюдения, без которых эти конвенции не
имеют никакого практического эффекта. Должен существовать механизм по-
следующих действий, либо через программы технической помощи, либо как
часть работы КТК, с тем чтобы можно было отслеживать релевантность и эф-
фективность осуществления этих конвенций.

D. Связи между терроризмом и организованной преступностью

Организованная преступность и терроризм являются «двумя сторонами
одной и той же монеты». Проявления этих двух видов преступности часто яв-
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ляются схожими с точки зрения способа их совершения и их последствий.
Кроме того, отмечалось, что оборот, генерируемый организованной преступно-
стью (наркотики, оружие, контрабанда), часто является одним из источников
финансирования террористов. Таким образом, усилия по борьбе с организован-
ной преступностью являются прямым средством предотвращения явления тер-
роризма, как указывается в пункте 4 резолюции. КТК в своем диалоге с госу-
дарствами должен уделять больше внимания гласности в отношении средств
борьбы с организованной преступностью, таких, как ратификация соответст-
вующих конвенций по этому вопросу, расширение контроля за операциями,
связанными с очень ценными предметами (драгоценные металлы и драгоцен-
ные камни), или материальными средствами двойного назначения (оружие,
опасные материалы).

E. Связи между терроризмом и незаконными перевозками
ядерных, химических, биологических и других потенциально
смертоносных материалов

Незаконные перевозки и/или незаконный оборот ядерных, химических,
биологических и других материалов являются взаимосвязанными с борьбой
против терроризма в целом и с резолюцией в частности (взаимосвязь послед-
ней вытекает из принимаемых на основании резолюции мер с целью предот-
вращения угрозы, которую представляет владение террористическими группа-
ми оружием массового уничтожения, о чем говорится в пунктах 2, 3(a) и 4 ре-
золюции 1373 Совета Безопасности Организации Объединенных Наций). На-
пример, такие меры, как пограничный и экспортный контроль, раннее преду-
преждение и обмен информацией, могут эффективно содействовать укрепле-
нию мер, принимаемых международными организациями, которые занимаются
оружием массового уничтожения, с целью недопущения того, чтобы террори-
стические группы владели указанными выше материалами. С этой целью КТК
должен играть более инициативную роль в содействии эффективному осущест-
влению планов антитеррористических действий этих занимающихся оружием
массового уничтожения международных организаций, существующих право-
вых обязательств в области разоружения, ограничения вооружений и нераспро-
странения, а также тех региональных и международных документов, которые
направлены на борьбу с незаконным производством и оборотом стрелкового
оружия и вооружений. Чтобы делать это эффективно, КТК нуждается в экс-
пертных знаниях в таких областях, как оружие массового уничтожения, стрел-
ковое оружие, переносные зенитные ракетные комплексы (ПЗРК) и т.д.

III. Техническая помощь

Техническая помощь является одним из главных компонентов работы
КТК. Она помогает государствам наращивать их потенциал в борьбе с терро-
ризмом; она содействует сотрудничеству между государствами; она улучшает
защиту государств от терроризма. Предоставление помощи государствам, же-
лающим воспользоваться ею, будет укреплять их технический потенциал по
достижению международных контртеррористических стандартов. Кроме того,
помощь имеет также важное значение для тех государств, которые сталкивают-
ся с трудностями в осуществлении изложенных в резолюции 1373 мер.
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Хотя КТК не занимается непосредственно предоставлением технической
помощи государствам, он в настоящее время функционирует как «коммутатор»
между просьбами и донорами помощи. В этом плане и таблица потребностей в
помощи, и справочник информации КТК являются важными инструментами в
качестве руководства для государств в том, что касается их потребностей в по-
мощи. Однако поскольку КТК берет на себя все более инициативную роль в
области технической помощи, его нынешняя структура и методы работы в этой
конкретной области должны быть пересмотрены с целью повышения его эф-
фективности. Чтобы сделать и таблицу потребностей, и справочник полезными
инструментами, КТК будет нуждаться в процедуре, позволяющей ему решать,
какого рода помощь, предоставляемая или предлагаемая государствами и меж-
дународными организациями, непосредственно связана с борьбой против тер-
роризма и поэтому должна быть включена в них. Переделанные таблица и
справочник должны, кроме того, обновляться на каждодневной основе.

Крайне важно, чтобы КТК играл более инициативную роль в следующих
ключевых областях:

a. Оценивать и определять приоритет конкретных потребностей госу-
дарств с точки зрения технической помощи. Он должен также проводить кон-
сультации с государствами для оказания им содействия в оценке пробелов в их
потенциале и связанных с этим потребностей в помощи, в том числе посредст-
вом полевых миссий, с согласия государств и в сотрудничестве с региональны-
ми и международными организациями, в зависимости от случая. Консультиро-
вать каждое государство об источниках и наличии помощи в контексте приори-
тетов, установленных КТК. Ориентировать государства в отношении того, как
запрашивать помощь.

b. Укреплять отношения с нынешними и потенциальными источниками
помощи (государствами или организациями) с целью сохранения «брокерской»
схемы для облегчения предоставления помощи, направляемой в соответствии с
приоритетами, установленными КТК.

c. Техническую помощь следует рассматривать как «горизонтальный»
приоритет во всей деятельности КТК. В будущем вопросы помощи должны
решаться с использованием целевого подхода к каждому государству с учетом
его собственных особых характеристик. Поэтому абсолютно во всех частях пи-
сем следует учитывать вопрос о помощи. Например, выявляя ту или иную про-
блему, КТК должен также предлагать государству свое содействие в процессе
нахождения адекватной технической помощи. КТК должен также стимулиро-
вать государства к оказанию помощи другим в конкретных областях, в которых
они обладают специальными экспертными знаниями или опытом.

d. Служить координатором с точки зрения планов контртеррористиче-
ских действий, включая программы помощи, осуществляемые международны-
ми и региональными организациями, постольку, поскольку с КТК должны про-
водиться консультации, когда эти планы действий и программы помощи разра-
батываются международными организациями с целью осуществления резолю-
ции. Настоятельно призывать государства представлять просьбы о помощи в
соответствующие организации, поскольку такие просьбы являются нередко
предпосылкой для получения помощи.
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e. Следить за предоставляемой государствам помощью, в том числе по-
средством полевых миссий, с согласия соответствующих государств, в целях
как подтверждения ее пригодности по сравнению с выявленными потребностя-
ми, так и — в равной мере — установления ее эффективности и результатов,
которые она помогает достичь.

f. Нынешнюю структуру Группы технической помощи следует пере-
смотреть. Помощь уже не будет отдельной частью работы КТК, но станет од-
ним из его главных приоритетов, в связи с чем потребуется усилить экспертов
по вопросам технической помощи.

IV. Координация и сотрудничество с международными,
региональными и субрегиональными организациями

КТК наладил с рядом международных, региональных и субрегиональных
организаций сотрудничество на высоком уровне в деле обмена информацией о
характере программ оказания помощи, имеющих отношение к резолюции.

Желаемый уровень сотрудничества и координации между организациями
и КТК обеспечен еще не в полной мере. Хотя первоначальные контакты были
установлены, процедуры обмена важнейшей информацией, с некоторыми меж-
дународными организациями невозможно официально оформить на основе
простых контактов с координаторами из-за необходимости соблюдения правил
конфиденциальности и нормативных положений, которыми руководствуются
международные организации. Эти ограничения касаются, в частности, оценок
и результатов аналитических исследований, поскольку на раскрытие такой ин-
формации требуется согласие соответствующего государства.

Потребуется наладить более тесную координацию, в частности, в отно-
шении новых и уже существующих программ международных организаций. До
сих пор КТК занимался главным образом сбором информации об этих про-
граммах, с тем чтобы можно было информировать об их существовании нуж-
дающиеся в них государства. КТК необходимо будет самостоятельно или со-
вместно с международными организациями создать потенциал, позволяющий
вести наблюдение за осуществлением этих программ и оценивать степень эф-
фективности их осуществления.

В тех случаях, когда региональные или субрегиональные организации не в
состоянии выполнять роль, которую КТК отвел им, ему необходимо будет изу-
чить пути оказания им консультативной помощи, учитывая, что речь, как пра-
вило, идет о тех организациях, члены которых наименее эффективно справля-
ются со своими обязанностями, вытекающими из резолюции.

И наконец, КТК необходимо изучить пути официального оформления
своих отношений с международными, региональными и субрегиональными ор-
ганизациями, с тем чтобы иметь возможность обмениваться существенно важ-
ной информацией и совместными усилиями добиваться эффективного осуще-
ствления резолюции.
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V. Структура и процедуры, используемые КТК

A. Процедуры, используемые КТК

A.1. Переоценка этапов A, B и C

Переоценка показательных этапов A, B и C имеет существенно важное
значение для выяснения того, как КТК мог бы добиться успеха в развитии раз-
работанного им механизма контроля. Когда КТК начинал работать, этап A пре-
дусматривал, что государства-члены должны иметь надлежащее законодатель-
ство по борьбе с терроризмом. Этап B предусматривал создание исполнитель-
ного механизма в дополнение к принятию соответствующих законодательных
мер, о которых КТК должен был быть информирован в рамках этапа A. Этап C
предусматривает налаживание межгосударственного сотрудничества в деле
борьбы с терроризмом и требует также наличия законодательных мер и испол-
нительного механизма по обеспечению соблюдения этих мер. Из вышеизло-
женного следует, что эти три этапа взаимосвязаны и могут быть разбиты на две
категории — законодательную и оперативную.

По мере осуществления контроля со стороны КТК за принятием государ-
ствами-членами необходимых законодательных мер разбивка осуществляемых
КТК мероприятий на основе ранее определенных этапов постепенно станови-
лась искусственной. Хотя эта разбивка на ранних этапах работы КТК была
вполне уместной, сейчас она может сдержать усилия КТК по достижению про-
гресса в развитии его механизма контроля.

Другая проблема, непосредственно связанная с системой этапов, заключа-
ется в том, что государства — члены Организации Объединенных Наций вос-
принимают ее как своего рода мерило, используемое КТК для оценки их уси-
лий в деле борьбы с терроризмом. Кроме того, этапы не обеспечивают ни КТК,
ни Совету Безопасности, ни Организации Объединенных Наций четкого пред-
ставления о реальной ситуации государств в деле осуществления ими резолю-
ции 1373 и их усилиях в этом направлении. Далее, отсутствие четкой процеду-
ры и критериев определения того, находится ли то или иное государство на
этапе A, B или C, породило серьезные проблемы в работе КТК. По всем этим
причинам необходимо, таким образом, провести переоценку этапов A, B и C, с
тем чтобы добиться более четкого представления об осуществлении государст-
вами резолюции 1373. Это может включать в себя разработку метода, позво-
ляющего Совету Безопасности и государствам получать более подробную ин-
формацию о прогрессе, достигнутом ими в осуществлении резолюции 1373.

A.2. Необходимость обеспечения последовательности. Нынешняя система
подготовки Контртеррористическим комитетом направляемых государствам-
членам писем, которые сначала обсуждаются в подкомитете, а затем передают-
ся Комитету для окончательного утверждения, в некоторых случаях приводила
к отсутствию последовательности (различия в формулировках, подходах к рас-
смотрению вопросов, постановке вопросов и т.д.). КТК должен внедрить сис-
тему, позволяющую устранить эту проблему и основывающуюся при этом на
индивидуальном подходе.

Важно также создать официальный механизм, позволяющий всем госу-
дарствам — членам КТК доводить свои мнения непосредственно до сведения
подкомитетов.
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A.3. Механизм принятия решений. Продолжая признавать выгоду работы на
основе консенсуса, следует, для ускорения работы КТК, шире использовать
преимущества предоставления председательствующему Бюро или другим пол-
номочий на осуществление некоторых аспектов деятельности, с тем чтобы ра-
бота могла быть выполнена более эффективно. Эти полномочия должны носить
конкретный характер и допускать некоторую степень гибкости, причем КТК
должен на постоянной основе осуществлять надлежащий надзор за их исполь-
зованием. В то же время все соответствующие решения должны выноситься на
рассмотрение КТК в целях их утверждения.

A.4. Надлежащий контроль за выполнением решений КТК. Нынешняя
структура КТК соответствует его нынешним задачам, однако если КТК поже-
лает убедиться в том, что его решения выполняются надлежащим образом, она
не позволит сделать это. Необходимо создать механизм проверки, который по-
зволит КТК не только осуществлять контроль за своей работой, но и оценивать
ее, чтобы находить пути ее улучшения.

A.5. Источники информации КТК. В настоящий момент основным источни-
ком информации, получаемой КТК, являются направляемые государствами-
членами доклады с изложением их ответов на вопросы, заданные в ранее на-
правленных им КТК письмах. Благодаря укреплению сотрудничества с между-
народными организациями и другими органами системы Организации Объеди-
ненных Наций (такими, как Комитет, учрежденный резолюцией 1267) КТК
расширил круг своих источников информации. Однако в этом направлении не-
обходимо предпринять дальнейшие шаги, такие, как создание небольшой груп-
пы, которая специально занималась бы сбором информации из других источни-
ков, или механизма, позволяющего обращаться за конкретной информацией к
другим структурам системы Организации Объединенных Наций.

B. Финансовая подотчетность

При нынешней структуре КТК непросто получить четкое представление о
его расходах или ресурсах, имеющихся в его распоряжении. Такая ситуация не
позволяет КТК четко оценивать эффективность своей работы. Поэтому также
необходим возможно полный бюджет, при наличии которого Совет Безопасно-
сти и Организация Объединенных Наций будут нести определенную ответст-
венность за работу КТК.

C. Информационная политика

С тем чтобы международная общественность была осведомлена о том, что
Организация Объединенных Наций делает в сфере борьбы с терроризмом на
глобальном уровне и в сотрудничестве со всеми государствами-членами, необ-
ходимо разработать информационную политику, как это было сделано в отно-
шении других важных вопросов, таких, как права человека, наркотики, назем-
ные мины и т.д. КТК должен восприниматься как структура, играющая веду-
щую роль в вопросе, который находится в центре мирового внимания. Сущест-
вует насущная необходимость в специальных знаниях в этой области.

Веб-сайт КТК требует улучшения. Во-первых, он должен постоянно об-
новляться на всех официальных языках, поскольку сейчас он является основ-



12

S/2004/70

ным источником общественной информации о том, что делает КТК в деле
борьбы с терроризмом. Что касается его оформления, то в него также необхо-
димо внести некоторые изменения, с тем чтобы лучше осветить все аспекты
работы КТК.

D. Председательствующий

Основная роль председательствующего должна состоять в том, чтобы
обеспечить достижение и сохранение единства мнений государств-членов в от-
ношении важности борьбы с терроризмом для международного сообщества и
одновременно осуществлять существенно важное политическое руководство
работой КТК.

В настоящее время председательствующий занимается также повседнев-
ными вопросами (материально-техническое обеспечение, заседания, кадры, и
т.д.), что требует много времени и ресурсов. По этой причине, а также с учетом
нынешней структуры КТК лишь делегация среднего или большего размера бы-
ла бы способна эффективно выполнять эту работу. Поскольку такое ограниче-
ние является неразумным в политическом отношении, существует насущная
необходимость обеспечить председательствующего надлежащей постоянной
структурой, что позволит небольшим по размеру представительствам выпол-
нять функции председательствующего, не создавая при этом негативных по-
следствий для работы КТК.

E. Бюро

С тем чтобы можно было более эффективно и оперативно решать много-
численные вопросы, которые не заслуживают рассмотрения на пленарном за-
седании Комитета, существенно важно повысить роль Бюро КТК. Председа-
тель мог бы получить согласие всех других членов КТК в отношении характера
тех вопросов, которыми могло бы заниматься Бюро, а затем информировать ос-
тальных членов Комитета о принятых решениях.

Кроме того, Бюро должно давать подкомитетам руководящие указания от-
носительно того, как обеспечивать координацию и необходимую последова-
тельность в работе, связанной с поддержанием диалога с государствами-
членами.

F. Секретариат

В настоящее время сотрудники секретариата, выделенные в распоряжение
КТК, напрямую подотчетны Секретариату Организации Объединенных Наций.
КТК и председательствующий, поскольку он на данном этапе руководит повсе-
дневной деятельностью КТК, должны иметь право влиять на процесс подбора
и отбора этих сотрудников, а также оценки их работы.
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G. Эксперты

До сих пор «эксперты» КТК рассматривались для целей заключения кон-
тракта как набираемые на короткий срок консультанты и в силу этого принима-
лись на работу на основе «специальных соглашений об услугах» (ССУ). Спе-
циальные соглашения об услугах разработаны для применения главным обра-
зом в отношении нестандартных, краткосрочных ситуаций. Поэтому они пре-
дусматривают выплату оклада и не предусматривают никаких других пособий
и льгот, предоставляемых персоналу, набираемому Организацией Объединен-
ных Наций на других контрактных условиях. Это обстоятельство контрастиру-
ет с реальной ситуаций, в которой находится КТК. С учетом необходимости
обеспечения преемственности и последовательности в работе КТК должности
экспертов создавались на сроки, превышающие один год. Эксперты КТК имеют
очень специальные подготовку и опыт и набираются на основе широкого гео-
графического представительства. Это приводит к ситуациям, когда профессио-
налов высокого уровня, обладающих уникальным опытом в узкой сфере борь-
бы с терроризмом, приглашают в Нью-Йорк на неопределенный период време-
ни, предоставляя им лишь краткосрочную гарантию выплаты вознаграждения и
не предоставляя никаких пособий и льгот, обеспечивающих нормальную жизнь
в Нью-Йорке, не говоря уже о том, чтобы компенсировать им приостановку
карьерного роста. В большинстве случаев это приводит также к разлучению с
семьей, поскольку, не имея общепринятых льгот, таких, как медицинское стра-
хование и т.д., они не могут помыслить о том, чтобы взять с собой семью.

Поскольку сейчас все эксперты напрямую подотчетны председательст-
вующему, он вынужден выполнять роль начальника кадровой службы, что тре-
бует много времени и усилий. В этом отношении необходимо также обеспечить
группе экспертов возможность действовать скоординированно и сообща.

Таким образом, нынешнее контрактное положение экспертов КТК следует
пересмотреть, с тем чтобы найти лучший и более приемлемый способ обеспе-
чить надлежащие долгосрочные отношения с КТК и справедливые условия ра-
боты.

VI. Общие выводы

Из всего вышеизложенного четко следует, что процесс осуществления ре-
золюции 1373 сталкивается с серьезными проблемами как на уровне госу-
дарств, так и на уровне Контртеррористического комитета. Их следует решать
в комплексе с учетом их тесной взаимосвязи и неотложного характера задачи.
Чтобы найти адекватные решения всем этим вопросам или большинству из
них, нынешний Председатель КТК должен представить дополнительный док-
лад, содержащий конкретные практические меры, которые необходимо будет
принять в ближайшее время для обеспечения решения задачи КТК, связанной с
осуществлением резолюции 1373.


